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In the meantime, there is also nothing which could burden the conscience. Since what he 
as a representative of the Church pursuant to his function teaches, is presented by him not 
as something that he has power to freely teach as he himself thinks best, but something 
that he’s employed to teach in place of someone else and according to requirements. 

Immanuel Kant, Answering the question: What is enlightenment?

在这个过程中（指作为神职人员履行职责之时），也不存在会给其良心带来压力的
东西。因为作为教会事务的承担者去教授的内容，他是没有权力以一己的想法来介
绍的，而是要按照规定行事，他的职责是代表另一个人作讲解。

伊玛努埃尔·康德，对“什么是启蒙运动？”这一问题的回答

Es ist hiebei auch nichts, was dem Gewissen zur Last gelegt werden könnte. Denn was er 
infolge seines Amts als Geschäftträger der Kirche lehrt, das stellt er als etwas vor, in 
Ansehung dessen er nicht freie Gewalt hat nach eigenem Gutdünken zu lehren, sondern 
das er nach Vorschrift und im Namen eines anderen vorzutragen angestellt ist. 

Immanuel Kant, Beantwortung der Frage: Was ist Aufklärung?
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